
 

 

ФЕДЕРАЛЬНОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ БЮДЖЕТНОЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ 

УЧРЕЖДЕНИЕ ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ 

«КАЗАНСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ МЕДИЦИНСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ» 

МИНИСТЕРСТВА ЗДРАВООХРАНЕНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

      
    
    
    
    
    
     

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА  
      

Дисциплина: Английский язык в профессиональной деятельности 

      

Код и специальность (направление подготовки): 33.04.01 Промышленная фармация  

      

Квалификация: магистр 

   

Уровень магистр 

       

Форма обучения: очная 

      

Факультет: фармацевтический 

      

Кафедра иностранных языков  
      

Очное отделение     
      

Курс: 1 

      

Второй семестр 

      

Зачет 0 час.    
      

Практические 28 час.    
      

СРС 44 час.    
      

Всего 72 час. 
           

Зачетных единиц трудоемкости (ЗЕТ) 2 

  



 2 

 

     Рабочая программа учебной дисциплины составлена с учетом требований Федерального 

государственного образовательного стандарта высшего образования - магистр по специальности 

(направлению подготовки): 33.04.01 Промышленная фармация.     

           

Разработчики программы:               
  

Заведующий кафедрой, имеющий ученую степень доктора наук и 

ученое звание "доцент" О. Ю. Макарова 

      
      

Рабочая программа рассмотрена и одобрена на заседании кафедры. 
      

Заведующий кафедрой, доктор педагогических наук О. Ю. Макарова 

      
      

Рабочая программа рассмотрена и согласована  на заседании предметно-методической комиссии. 
      

Председатель предметно-методической комиссии  С. Н. Егорова 

      
      

Преподаватели, ведущие дисциплину:     
      

Заведующий кафедрой, имеющий ученую степень доктора наук и 

ученое звание "доцент" , доктор педагогических наук О. Ю. Макарова 

      
      

Старший преподаватель Д. В. Горбунова 

      

  



 3 

 

1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы 

      

     Цель освоения дисциплины: - повышение исходного уровня владения иностранным языком, 

достигнутого на предыдущей ступени образования;- формирование у студентов фармацевтического 

факультета  коммуникативной иноязычной компетенции, уровень которой позволяет использовать 

иностранный язык как средство реализации речевого общения в сфере межкультурных и научных 

связей, а также для целей самообразования и повышения квалификации;- развитие умений 

опосредованного письменного (чтение, письмо) и непосредственного устного (говорение, аудирование) 

профессионального иноязычного общения. 
 

     Задачи освоения дисциплины:  

- формирование языковых и речевых навыков позволяющих использовать иностранный язык для 

получения профессионально значимой информации, используя разные виды чтения;– формирование 

языковых и речевых навыков, позволяющих участвовать в письменном и устном профессиональном 

общении на иностранном языке 

      

     Обучающийся должен освоить следующие компетенции, в том числе: 

      
      

Наименование 

категории (группы) 

компетенций 

Код и наименование 

компетенции 

Код и наименование 

индикатора 

(индикаторов) 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения 

Универсальные 

компетенции 

УК-4 Способен 

применять современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе 

на иностранном(ых) 

языке(ах), для 

академического и 

профессионального вз... 

УК-4 ИУК 4.11 

Знать: : фонетические, 

лексические и грамматические 

аспекты коммуникации на 

иностранном языке;основную 

медицинскую терминологию 

на иностранном 

языке;социокультурные нормы 

и правила речевого этикета в 

академической и 

профессиональной среде. 

Может обеспечивать 

профессиональные 

коммуникации на 

иностранном 

(английском или 

другом) языке 

Уметь: решать речевые задачи 

в контексте академического и 

профессионального 

взаимодействия 

Владеть: навыками решения 

речевых задач; этикетом 

академического и 

профессионального общения 

Универсальные 

компетенции 

УК-5 Способен 

анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5 ИУК 5.1 

Знать: лексико-

грамматический минимум, 

необходимый для ведения 

коммуникативной 

деятельности на иностранном 

языке, риторические аспекты 

монологической речи  на 

иностранном языке 
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Учитывает различия 

культурных и 

социальных норм при 

выполнении проектов, 

заданий и 

коммуникациях с 

людьми из других 

стран и другой 

культуры 

Уметь: обмениваться 

информацией и 

профессиональными 

знаниями, полно и точно 

передавать на содержание 

изученной темы. 

Владеть: навыками 

монологической речи; 

способностью к переговорам и 

дискуссии на изучаемом языке 

в условиях плюрализма 

мнений 
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2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 
      

     Дисциплина является основополагающей для изучения следующих дисциплин:  "Научно-

исследовательская работа". 
      

     Области профессиональной деятельности и сферы профессиональной деятельности, в которых 

выпускники, освоившие программу магистра,  могут осуществлять профессиональную деятельность: 

      
      

     01 Образование и наука (в сфере научных исследований); 
      

     02 Здравоохранение (в сфере обращения лекарственных средств); 
      

     26 Химическое, химико-технологическое производство  (в сфере обращения лекарственных средств); 

      

     40 Сквозные виды профессиональной деятельности в промышленности (в сфере обращения 

лекарственных средств); 
      

     В рамках освоения программ специалитета/бакалавриата выпускники могут готовиться к решению 

задач профессиональной деятельности следующих типов: 
      

     научно-исследовательский; 
      

     организационно-управленческий; 
      

     производственно-технологический; 
      

  



 6 

 

      

3. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества 

академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с 

преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся 

      

Общая трудоемкость дисциплины составляет  2 зачетных единицы,  72  академических часа. 
      

3.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы  (очное отделение) 

      

Промежуточная аттестация – Зачет  . 
      

Всего 

Контактная работа 

Самостоятельная 

работа Лекции 

Практические 

занятия 

(семинарские 

занятия) 

72  28 44 
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4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с 

указанием отведенного на них количества академических или астрономических часов и 

видов учебных занятий 

 

4.1. Разделы дисциплины (модуля) и трудоемкость по видам учебных занятий 

(в академических часах) (очное отделение) 

      
      

Разделы / 

темы 

дисциплины 

Общая 

трудоемкость 

(в часах) Виды учебных занятий, 

включая самостоятельную работу 

Формы 

текущего 

 обучающихся и трудоёмкость 

(в часах) контроля 

Аудиторные Самостоятельная 

успеваемости 
учебные занятия работа 

Лекции Практ. обучающихся 

 занят  

 Раздел 1. 36  14 22  

Тема 1.1. 17  6 11 

выполнение 

практических заданий, 

тестирование, устный 

опрос 

Тема 1.2. 19  8 11 

выполнение 

практических заданий, 

тестирование, устный 

опрос 

 Раздел 2. 36  14 22  

Тема 2.1. 17  6 11 

выполнение 

практических заданий, 

тестирование, устный 

опрос 

Тема 2.2. 19  8 11 

выполнение 

практических заданий, 

тестирование, устный 

опрос 

ВСЕГО: 72  28 44  
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4.2. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) 

      

Наименование Содержание раздела (темы) Код компетенций 

раздела (темы)      

дисциплины      
       

Раздел 1. International pharmaceutical company УК-4,УК-5 

Тема 1.1. The kick-off meeting. Substance discovery and product development. УК-4,УК-5 

Содержание темы 

практического занятия 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя; совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме The kick-off 

meeting: сообщение информации о себе, своей сферы деятельности и 

проектах; подведение итогов деятельности. 

 

Содержание темы 

самостоятельной работы 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя; совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме The kick-off 

meeting: сообщение информации о себе, своей сферы деятельности и 

проектах; подведение итогов деятельности. 

 

Тема 1.2. Substance discovery and product development УК-4,УК-5 

Содержание темы 

практического занятия 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя; совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Substance 

discovery and product development: обсуждение об открытии и 

разработки лекарств; осведомление о мнении коллеги, высказывание 

своего мнения. 

 

Содержание темы 

самостоятельной работы 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя; совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Substance 

discovery and product development: обсуждение об открытии и 

разработки лекарств; осведомление о мнении коллеги, высказывание 

своего мнения. 

 

Раздел 2. Drug safety and regulations УК-4,УК-5 

Тема 2.1. Drug safety and regulatory affairs УК-4,УК-5 

Содержание темы 

практического занятия 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя.Совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Drug safety 

and regulatory affairs: сообщение о побочных реакциях, способах 

приёма лекарств, умение давать советы и предупреждения. 

 

Содержание темы 

самостоятельной работы 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя.Совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Drug safety 

and regulatory affairs: сообщение о побочных реакциях, способах 

приёма лекарств, умение давать советы и предупреждения. 

 

Тема 2.2. Production and packaging УК-4,УК-5 



 9 

 

Содержание темы 

практического занятия 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя;Совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Production and 

packaging: инструктирование, описание процесса, презентация 

продукта. 

 

Содержание темы 

самостоятельной работы 

Пополнение запаса общей и профессиональной лексики; правила 

чтения; отработка лексико-грамматических правил и клише; 

выработка произносительных навыков. Совершенствование навыков и 

умений чтения вслух и про себя;Совершенствование умений и 

навыков диалогической и монологической речи по теме Production and 

packaging: инструктирование, описание процесса, презентация 

продукта. 
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5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы 

обучающихся по дисциплине (модулю) 

      
      

№ п/п Наименования 

1 

Bücheler M., Jaehnig K., Matzig G., Weindler T. English for the Pharmaceutical Industry. Oxford 

University Press. 2010. 96 p. 

2 

Англо-русский словарь фармацевтических терминов: для обуч. по спец. 33.05.01 

"Фармация" / Казан. гос. мед. ун-т М-ва здравоохранения Рос. Федерации, Каф. иностр. яз. ; 

[сост. О. Ю. Макарова и др.]. - Электрон. текстовые дан. (759 КБ). - Казань : КГМУ, 2018. - 

173, [1] с. 

3 

Русско-англо-немецко-французский медицинский разговорник/ Казан. гос. мед. ун-т М-ва 

здравоохранения Рос. Федерации, Каф. иностр. яз. ; [сост. О. Ю. Макарова и др.]. - 

Электрон. текстовые дан. (1,03 МБ). - Казань : КГМУ, 2018. - 86, [1] с. 

4 

Сборник текстов и тестов для самостоятельной работы: для аспирантов, ординаторов, 

студентов лечеб., педиатр., медико-проф., стоматол., фармац. фак., фак. социал. работы и 

отд-ния "Переводчик в сфере профессиональной коммуникации" / Казан. гос. мед. ун-т М-

ва здравоохранения РФ, Каф. иностр. языков ; [сост. М. В. Лукина]. - Казань : КГМУ, 2016. 

- 44 с. 
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6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине 

      
      

6.1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в 

процессе освоения образовательной программы 

      

№ Перечень разделов Тип занятия 

Перечень компетенций и 

этапы их формирования 

и тем (Л, П, С) УК-4 УК-5 

Раздел 1.  

Тема 1.1. The kick-off meeting. Substance discovery and 

product development. 

Практическое 

занятие + + 

Самостоятельная 

работа + + 

Тема 1.2. Substance discovery and product development Практическое 

занятие + + 

Самостоятельная 

работа + + 

Раздел 2.  

Тема 2.1. Drug safety and regulatory affairs Практическое 

занятие + + 

Самостоятельная 

работа + + 

Тема 2.2. Production and packaging Практическое 

занятие + + 

Самостоятельная 

работа + + 



 

 

      
      

6.2. Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования 

(описание шкал оценивания) 

      

Перечень компетенций Код и наименование 

индикатора (индикаторов) 

достижения (ИД) компетенции 

Планируемые результаты 

обучения 
Форма оценочных 

средств 
Критерий оценивания результатов обучения (дескрипторы) 

Результат не достигнут Результат минимальный Результат средний Результат высокий 

(менее 70 баллов) (70-79 баллов) (80-89 баллов) (90-100 баллов) 

УК-4 
 Способен применять 

современные 

коммуникативные 

технологии, в том числе на 

иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и 

профессионального вз... 

УК-4 ИУК 4.11 Может 

обеспечивать 

профессиональные 

коммуникации на иностранном 

(английском или другом) языке 

 Знать: : фонетические, 

лексические и 
грамматические аспекты 

коммуникации на 

иностранном 
языке;основную 

медицинскую 
терминологию на 

иностранном 

языке;социокультурные 
нормы и правила 

речевого этикета в 

академической и 
профессиональной среде.  

 тестирование 

 

 

 

Демонстрирует 

недостаточное знание 
лексики и основных 

грамматических правил. 

 

 Демонстрирует 

посредственное знание 
лексики, умеет 

использовать простые 

грамматические 
структуры, понимает 

основную ключевую 
информацию. 

 

 Демонстрирует хорошее 

знание лексико-
грамматического 

минимума. 

 

Демонстрирует отличное 

знание лексико-
грамматического 

минимума. 

 

 Уметь: решать речевые 

задачи в контексте 
академического и 

профессионального 

взаимодействия 

 

 устный опрос 

 

 

 

Неправильно понимает 

сущность вопроса, не 
овладел основными 

знаниями и умениями в 

соответствии с 
требованиями 

программы и допустил 

больше ошибок и 
недочётов, чем 

необходимо для оценки 7 

баллов. 

 

 Показывает знание и 

понимание, но излагает 
материал неполно и/или 

непоследовательно; не 

умеет приводить свои 
примеры; допускает 

ошибки в языковом 

оформлении излагаемого. 

 

 Понимает и может 

говорить, используя 
знакомые выражения и 

простые фразы для 

решения конкретных 
задач в ситуациях 

повседневного общения. 

Допускаются 
незначительные 

нарушения в 

последовательности 
изложения, допускает 

ошибки в языковом 

оформлении 
излагаемого. 

 

Произношение и 

интонация проработаны 
до автоматизма, легко 

переключается между 

общими и 
профессиональными 

темами, выражает 

собственное мнение, 
обосновывает свои 

взгляды, умеет объяснить 

свою точку зрения по 
важной проблеме, 

приводя аргументы за и 

против. Ответы на 
поставленные вопросы 

излагаются логично, 

последовательно и не 
требуют дополнительных 

пояснений.  
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 Владеть: навыками 

решения речевых задач; 
этикетом академического 

и профессионального 

общения 

 

 выполнение 

практических 
заданий 

 

 

 

Не сформированы 

основные речевые 
навыки, ответ слишком 

краткий, информация не 

осмыслена, изложение 
представляет сложность 

для восприятия, стилевое 

оформление отсутствует,  
речевое оформление не 

соответствует 

критериям, использован 
один ресурс. 

 

 Речь воспринимается 

достаточно легко, однако 
присутствуют 

необоснованные паузы; 

фразовое ударение и 
интонационные контуры 

практически без 

нарушений нормы; 
допускается не более 

семи фонетических 

ошибок, в том числе три 
ошибки, искажающие 

смысл. 

 

 Речь воспринимается 

легко: необоснованные 
паузы отсутствуют; 

фразовое ударение и 

интонационные 
контуры, произношение 

слов практически без 

нарушений нормы; 
допускается не более 

пяти фонетических 

ошибок. 

 

Произношение и 

интонация проработаны 
до автоматизма, легко 

переключается между 

общими и 
профессиональными 

темами, выражает 

собственное мнение, 
обосновывает свои 

взгляды, умеет объяснить 

свою точку зрения по 
важной проблеме, 

приводя аргументы за и 
против. Ответы на 

поставленные вопросы 

излагаются логично, 
последовательно и не 

требуют дополнительных 

пояснений.  

УК-5 
 Способен анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

УК-5 ИУК 5.1 Учитывает 

различия культурных и 

социальных норм при 

выполнении проектов, заданий 

и коммуникациях с людьми из 

других стран и другой 

культуры 

 Знать: лексико-

грамматический 

минимум, необходимый 
для ведения 

коммуникативной 

деятельности на 
иностранном языке, 

риторические аспекты 

монологической речи  на 
иностранном языке  

 тестирование 

 

 

 

Демонстрирует 

недостаточное знание 

лексики и основных 
грамматических правил. 

 

 Демонстрирует 

посредственное знание 

лексики, умеет 
использовать простые 

грамматические 

структуры, понимает 
основную ключевую 

информацию. 

 

 Демонстрирует хорошее 

знание лексико-

грамматического 
минимума. 

 

Демонстрирует отличное 

знание лексико-

грамматического 
минимума. 

 

 Уметь: обмениваться 

информацией и 
профессиональными 

знаниями, полно и точно 

передавать на содержание 
изученной темы. 

 

 устный опрос 

 

 

 

Неправильно понимает 

сущность вопроса, не 
овладел основными 

знаниями и умениями в 

соответствии с 
требованиями 

программы и допустил 

больше ошибок и 
недочётов, чем 

необходимо для оценки 7 

баллов. 

 

 Показывает знание и 

понимание, но излагает 
материал неполно и/или 

непоследовательно; не 

умеет приводить свои 
примеры; допускает 

ошибки в языковом 

оформлении излагаемого. 

 

 Понимает и может 

говорить, используя 
знакомые выражения и 

простые фразы для 

решения конкретных 
задач в ситуациях 

повседневного общения. 

Допускаются 
незначительные 

нарушения в 

последовательности 
изложения, допускает 

ошибки в языковом 

оформлении 
излагаемого. 

 

Произношение и 

интонация проработаны 
до автоматизма, легко 

переключается между 

общими и 
профессиональными 

темами, выражает 

собственное мнение, 
обосновывает свои 

взгляды, умеет объяснить 

свою точку зрения по 
важной проблеме, 

приводя аргументы за и 

против. Ответы на 
поставленные вопросы 

излагаются логично, 

последовательно и не 
требуют дополнительных 

пояснений.  
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 Владеть: навыками 

монологической речи; 
способностью к 

переговорам и дискуссии 

на изучаемом языке в 
условиях плюрализма 

мнений 

 

 выполнение 

практических 
заданий 

 

 

 

Не сформированы 

основные речевые 
навыки, ответ слишком 

краткий, информация не 

осмыслена, изложение 
представляет сложность 

для восприятия, стилевое 

оформление отсутствует,  
речевое оформление не 

соответствует 

критериям, использован 
один ресурс. 

 

 Речь воспринимается 

достаточно легко, однако 
присутствуют 

необоснованные паузы; 

фразовое ударение и 
интонационные контуры 

практически без 

нарушений нормы; 
допускается не более 

семи фонетических 

ошибок, в том числе три 
ошибки, искажающие 

смысл.  

 Речь воспринимается 

легко: необоснованные 
паузы отсутствуют; 

фразовое ударение и 

интонационные 
контуры, произношение 

слов практически без 

нарушений нормы; 
допускается не более 

пяти фонетических 

ошибок. 

 

Речь воспринимается 

легко: необоснованные 
паузы отсутствуют; 

фразовое ударение и 

интонационное 
оформление, 

произношение слов без 

нарушений нормы. 

 



 

 

      

6.3. Типовые контрольные задания или иные материалы, необходимые для оценки знаний, 

умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующих этапы формирования 

компетенций в процессе освоения образовательной программы 

1 уровень – оценка знаний 

     Для оценивания результатов обучения в виде знаний используются следующие типы контроля: 

      

— лексико-грамматическое тестирование; 

      

Примеры заданий: 

      

The following words are often confused. Put the correct one into the sentences. If necessary, in the unit. At least 

one word of each pair has beenused in this unit.Illness/disease1. There is a history of lung ______________.2. 

He missed five days of work because of ______________.sensitive/sensible3. Dogs are more 

______________.4. It was a ______________ decisiotn to cancel the trial.affect/effect5. I felt the 

______________ of the new ointment right away.6. The active ingredient currently being tested seems to 

______________kidneys.shortly/briefly8. The trial director spoke ______________ to his staff about the 

current. 
      
      

Критерии оценки:  
      

9-10 (высокий уровень) - 90-100 баллов (из 100)8 (средний уровень) – 80-90 баллов7 (пороговый 

уровень) – 70-80 баллов6 (очень низкий уровень) - <70 баллов 

      
      

2 уровень – оценка умений 

      

     Для оценивания результатов обучения в виде умений используются следующие типы контроля: 

      

— устный опрос; 

      

Примеры заданий: 

      

Контрольный перевод:What Is the Food and Drug Administration?The Food and Drug Administration (FDA) 

is a government agency established in 1906 with the passage of the Federal Food and Drugs Act.The agency is 

separated into divisions that oversee a majority of the organization's obligations involving food, drugs, 

cosmetics, animal food, dietary supplements, medical devices, biological goods, and 

bloodproducts.Understanding the Food and Drug Administration (FDA) The FDA is known for its work in 

regulating the development of new drugs. The FDA has developed rules regarding the clinical trials that must 

be done on all new medications. Pharmaceutical companies must testdrugs through four phases of clinical trials 

before they can be marketed toindividuals.Контрольное чтение:KEY TAKEAWAYSThe FDA inspects and 

reviews production facilities that make products like food, medicine, tobacco, and other items regulated by the 

agency.The FDA gives approval to regulated products before they can be sold in the U.S. FDA has the power to 

recall products on the market, if necessary, for safety and other reasons.According to the FDA, the agency 

holds responsibility for monitoring the safe consumption of medical products, food, and tobacco items worth 

more than $2.6 trillion. In fiscal 2020, the budget for the FDA wasapproximately $3.6 billion.The FDA is 

relevant for investors specifically in regards to biotech and pharmaceutical companies. FDA approval can be 

crucial to companies that are heavily involved in developing new drugs. Without the agency’sapproval, 

regulated products under the FDA's purview cannot be released for sale in the United States.Реферирование 

текста:What Is the Food and Drug Administration?The Food and Drug Administration (FDA) is a government 

agency established in 1906 with the passage of the Federal Food and Drugs Act.The agency is separated into 

divisions that oversee a majority of the organization's obligations involving food, drugs, cosmetics, animal 

food,dietary supplements, medical devices, biological goods, and blood products.Understanding the Food and 

Drug Administration (FDA)  The FDA is known for its work in regulating the development of new drugs. The 

FDA has developed rules regarding the clinical trials that mustbe done on all new medications. Pharmaceutical 

companies must test drugs through four phases of clinical trials before they can be marketed to individuals. 
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Критерии оценки: 

      

Критерии оценки контрольного чтения9-10высокий уровень.Речь воспринимается легко: 

необоснованные паузы отсутствуют; фразовое ударение и интонационное оформление, произношение 

слов без нарушений нормы.8средний уровень.Речь воспринимается легко: необоснованные паузы 

отсутствуют; фразовое ударение и интонационные контуры, произношение слов практически без 

нарушений нормы; допускается не более пяти фонетических ошибок.7пороговый уровень.Речь 

воспринимается достаточно легко, однако присутствуют необоснованные паузы; фразовое ударение и 

интонационные контуры практически без нарушений нормы; допускается не более семи фонетических 

ошибок, в том числе три ошибки, искажающие смысл.6низкий уровень.Речь воспринимается с трудом 

из-за значительного количества неестественных пауз, запинок, неверной расстановки ударений и 

ошибок в произношении слов, допущено более семи фонетических ошибок или сделано четыре и более 

фонетические ошибки, искажающие смысл.Критерии оценки контрольного перевода9-10 (высокий 

уровень)- Перевод текста полностью соответствует содержанию. Переведен и сам текст, и заголовок. В 

переводе текста нет лексических ошибок. Представлен правильный перевод фразеологизмов и 

устойчивых словосочетанийПравильно передан смысл сложных слов. Все профессиональные термины 

переведены верно.В переводе отсутствуют грамматические ошибки.Перевод полностью соответствует 

профессиональной стилистике и направленности текста.8 (средний уровень) - Перевод текста на 80 % от 

общего объема соответствует содержанию. Переведен и сам текст, и заголовок. В переводе текста нет 

лексических ошибок.Смысл текста передан. Неточно переведены некоторые устойчивые 

словосочетания,фразеологические обороты. Профессиональные термины в основном переведены 

верно.В переводе допущены 3-5 грамматических ошибок. Перевод в основном соответствует 

профессиональной стилистике и направленности текста.7 (пороговый уровень)- Перевод текста на 70 % 

от общего объема, соответствует содержанию. Допущены лексические ошибки, но смысл текста 

передан.Неправильно переведены устойчивые словосочетания, сложные слова, фразеологизмы. 

Некоторые (3-4) профессиональные термины переведены неверно.В переводе 3-5 грамматических 

ошибок (орфографических, пунктуационных и др..)Перевод частично соответствует профессиональной 

стилистике и направленности текста.6 (очень низкий уровень)- Заголовок текста и текст переведен, но 

перевод лишь на 20 % от общего объема текста отражает его основное содержание. Общий смысл 

текста не понятен. Допущено 13-15 лексических ошибок. Перевод слов не всегдасоответствует 

основному смыслу текста. Неправильно переведены устойчивые словосочетания, 

фразеологизмы.Профессиональные термины переведены неверно.Критерии оценки контрольного 

реферирования текста9-10высокий уровень.Анализ полностью соответствует представленному плану; 

использованы представленные фразы-клише в каждом пункте; использованы дополнительных языковых 

средств в ходе изложения информации; изложение грамотное и логичное, грамматических и 

лексических ошибок нет; правильно определена главная тема (проблема) статьи; статья 

структурирована верно;наряду с авторской позицией излагает и свою.8средний уровень.Анализ 

полностью соответствует представленному плану (или отсутствует один из пунктов; использованы 

представленные фразы-клише в каждом пункте;изложение грамотное и логичное, но допущено 1-7 

грамматических и/или лексических ошибок; правильно определена главная тема (проблема) статьи; 

статья структурирована верно; собственное мнение по проблеме изложено кратко (в одном-двух 

предложениях)7пороговый уровень.Анализ не полностью соответствует представленному плану 

(некоторые пункты отсутствуют или порядок нарушен); представленные фразы-клише использованы в 

минимальном количестве и/ или не соответствуют материалу; допущено больше 7 грамматических 

и/или лексических ошибок; неправильно определена главная тема (проблема) статьи; статья 

структурирована неверно; собственное мнение по проблеме отсутствует.6низкий уровень.Анализ не 

соответствует представленному плану; представленные фразы-клише не использованы и/ или не 

соответствуют материалу; допущено больше 12 грамматических и/или лексических ошибок; не 

определена или неправильно определена главная тема (проблема) статьи; статья структурирована 

неверно; собственное мнение по проблеме отсутствует. 
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3 уровень – оценка навыков 

      

     Для оценивания результатов обучения в виде навыков используются следующие типы контроля: 

      

— практическая работа; 

      

Примеры заданий: 

      

Монолог; дискуссия:Выскажите своё мнение по данному вопросу: Which effects do you feel people dislike 

most?Диалог:Используя данные словосочетания, составьте диалог: analytical testing, clinical trials, dosage 

forms, drug safety, discovery, new chemical entieties, target identification.A dialogue between: pharmaceutical 

company representative and researcher.Презентация:You should prepare the presentation about the new 

researches in the fieldof pharmacology and then we will discuss the topic of your presentation. 
      
      

Критерии оценки: 

      

Критерии оценки устного опроса•Оценка «10» ставится, если: произношение и интонация проработаны 

до автоматизма, легко переключается между общими и профессиональными темами, выражает 

собственное мнение, обосновывает свои взгляды, умеет объяснить свою точку зрения по важной 

проблеме, приводя аргументы за и против. Ответы на поставленные вопросы излагаются логично, 

последовательно и не требуют дополнительных пояснений.•Оценка «9» ставится, если: студент даёт 

ответ, удовлетворяющий тем же требованиям, что и для оценки «10», но допускает 1 – 2 ошибки, 

которые сам же исправляет, и 1 – 2 недочёта в последовательности и языковом оформлении 

излагаемого.•Оценка «8» ставится, если: понимает и может говорить, используя знакомые выражения и 

простые фразы для решения конкретных задач в ситуациях повседневного общения. Допускаются 

незначительные нарушения в последовательности изложения, допускает ошибки в языковом 

оформлении излагаемого (2 – 5).•Оценка «7» ставится, если: показывает знание и понимание, но 

излагает материал неполно и/или непоследовательно; не умеет приводить свои примеры; допускает 

ошибки в языковом оформлении излагаемого (5 – 8).•Менее 7 баллов ставится, если: неправильно 

понимает сущность вопроса, не овладел основными знаниями и умениями в соответствии с 

требованиями программы и допустил больше ошибок и недочётов, чем необходимо для оценки 7 

баллов.Критерии оценки презентации9-10высокий уровень.Информация представлена кратко и ясно, 

тем не менее отражена полно. Использовано более одного ресурса. Отражены области применения 

темы. Использован ясный план для создания красивой и полной презентации. Применены эффекты, 

фоны, графики и звуки, акцентирующие внимание на изложенной информации. Работа в группе – 

слаженная; вся деятельность равномерно распределена между членами команды.8средний 

уровень.Информация представлена достаточно доступно. Использовано более одного ресурса. 

Отражены области применения темы. Использован точный план для создания хорошо оформленной 

презентации. Оформление слайдов обеспечивает простоту восприятия материалов. Использованы 

некоторые эффекты и фоны. Работа над материалом равномерно распределена между большинством 

участников команды.7пороговый уровень.Информация изложена частично. В работе использован 

только один ресурс. Отражены некоторые области применения темы. План для создания презентации 

посредственный. Оформление слайдов простое. Большинство членов команды участвует, но 

продуктивность деятельности очень разная.6низкий уровень.Тема предмета не очевидна. Информация 

не точна. Не определена область применения представленной темы. Отсутствует план для создания 

полной и хорошо оформленной презентации. Не спланирована работа в группе. Лишь некоторые 

участники группы отвечают за работу всей команды. 
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6.4. Методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений, навыков и 

(или) опыта деятельности, характеризующих этапы 

формирования компетенций 

      

     Процедура оценивания результатов обучения осуществляется на основе Положения Казанского ГМУ 

о текущем контроле успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. 
      

     Текущему контролю успеваемости (далее – ТКУ) подлежат все виды учебной деятельности 

студентов по дисциплине: лекции, практические занятия, самостоятельная работа, работа на 

образовательном портале. 
      

     ТКУ проводится преподавателем, прикрепленным для реализации образовательной программы в 

конкретной академической группе или преподавателем, ответственным за виды учебной деятельности 

обучающихся. 
      

     ТКУ по дисциплине подлежат: 

     выполнение практических заданий 

     тестирование 

     устный опрос 

      
      

     Оценка ТКУ студентов по отдельной теме выражается по 10-балльной шкале. 

     Оценка успеваемости студентов по модульной контрольной работе (модулю) выражается в 100-

балльной шкале. 

     Оценка обязательно отражается в учебном журнале. 

     При проведении промежуточной аттестации учитываются результаты ТКУ за весь период обучения 

по дисциплине и применяется балльно-рейтинговая система, утвержденная Положением Казанского 

ГМУ о текущем контроле успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся. Итоговая 

(рейтинговая) оценка включает: оценки по модулям (в 100-балльной шкале), текущие оценки (в 10-

балльной шкале), оценку промежуточной аттестации (в 100-балльной шкале). 

     Промежуточная аттестация по дисциплине: 

     зачет 
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7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения 

дисциплины (модуля) 

      

7.1. Основная учебная литература 

      

№ Наименование согласно библиографическим требованиям В библиотеке 

1 Маслова, А. М. Английский язык для медицинских вузов   : учебник / 

Маслова А. М. , Вайнштейн З. И. , Плебейская Л. С. - 5-е изд. , испр. - Москва 

: ГЭОТАР-Медиа, 2015. - 336 с. - ISBN 978-5-9704-3348-5. - Текст : 

электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970433485.html (дата обращения: 

30.05.2023). - Режим доступа : по подписке. 

ЭБС 

"Консультант 

студента" 

2 Марковина, И. Ю. Английский язык. Грамматический практикум для 

медиков. Часть 1. Употребление личных форм глагола в научном тексте. 

Рабочая тетрадь   : учебное пособие / Марковина И. Ю. , Громова Г. Е. - 

Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2013. - 200 с. 

84 

3 Англо-русский словарь фармацевтических терминов: для обуч. по спец. 

33.05.01 "Фармация" / Казан. гос. мед. ун-т М-ва здравоохранения Рос. 

Федерации, Каф. иностр. яз. ; [сост. О. Ю. Макарова и др.]. - Электрон. 

текстовые дан. (759 КБ). - Казань : КГМУ, 2018. - 173, [1] с. 

ЭБС Казанского 

ГМУ 

      
      

7.2. Перечень дополнительной литературы 

      

№ Наименование согласно библиографическим требованиям В библиотеке 

1 Англо-русский терминологический словарь фармации: (Электронный ресурс)) 

/Р.И. Мустафин, М.Э. Гурылева, О.Ю. Макарова. – Казань: КГМУ,2010. 

ЭБС Казанского 

ГМУ 

2 Марковина, И. Ю. Английский язык. Грамматический практикум для 

медиков. Часть 1. Употребление личных форм глагола в научном тексте. 

Рабочая тетрадь   : учебное пособие / Марковина И. Ю. , Громова Г. Е. - 

Москва : ГЭОТАР-Медиа, 2013. - 200 с. - ISBN 978-5-9704-2373-8. - Текст : 

электронный // ЭБС "Консультант студента" : [сайт]. - URL : 

https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785970423738.html (дата обращения: 

30.05.2023). - Режим доступа : по подписке. 

ЭБС 

"Консультант 

студента" 

      

7.3. Периодическая печать 

      

№ 

Наименование пп. 

1 Журнал JAMA 

2 Журнал Speak Out 

  



 20 

 

      
      

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети «Интернет» (далее – 

сеть «Интернет»), необходимых для освоения дисциплины (модуля) 

      
      

1. Электронный каталог научной библиотеки Казанского ГМУ 

http://lib.kazangmu.ru/jirbis2/index.php?option=com_irbis&view=irbis&Itemid=108&lang=ru 

2. Электронно-библиотечная система КГМУ (ЭБС КГМУ) https://lib-kazangmu.ru/ 

3. Студенческая электронная библиотека «Консультант студента» http://www.studentlibrary.ru 

4. Консультант врача – электронная медицинская библиотека http://www.rosmedlib.ru 

5. Научная электронная библиотека elibrary.ru http://elibrary.ru 

6. Онлайн-версия системы «КонсультантПлюс: Студент» 

https://student2.consultant.ru/cgi/online.cgi?req=home;rnd=0.5673884906746562 
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9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 

      

Рекомендации по работе с лекционным материалом.    
      
      
      

Рекомендации по подготовке к практическим занятиям. 
      

     Занятия по дисциплине «Английский язык в профессиональной деятельности» являются 

практическими. По завершении каждого занятия студентам предоставляется домашнее задание с 

указаниями, предъявляемыми преподавателем. Также, каждое занятие предполагает выполнение 

студентом самостоятельной работы. За учебный период студентам предстоит выполнить два модуля по 

изучаемой дисциплине. Сроки проведения модуля устанавливаются кафедрой иностранных языков. 

Модуль содержит материалы по пройденным разделам дисциплины. При подготовке к практическому 

занятию студенты могут подготовить презентацию по выбору из рекомендованных тем. 

Продолжительность доклада на практическом занятии – до 10 мин. В презентации должна быть четко 

раскрыта суть научной проблемы, представляемой докладчиком. Язык и способ изложения должны 

быть доступными для понимания студентами учебной группы. 
      

Рекомендации по самостоятельной работе студентов. 
      

     Одним из видов домашнего задания является подготовка доклада. Цитаты, тезисы, упоминания работ 

других ученых или результатов исследований должны дополняться подстрочными ссылками на 

источник. Работа должна быть сдана преподавателю не позднее обозначенного им срока. для лучшего 

освоения материала по дисциплине, необходимо постоянно разбирать материалы лекций по конспектам 

и учебным пособиям. При подготовке к практическим занятиям, в устных ответах, докладах и 

письменных работах выделять необходимую и достаточную информацию – изложить подробно и 

объемно не означает изложить по существу; не ограничиваться использованием только лекций или 

учебника и использовать дополнительную литературу из рекомендованного списка (особенно научно-

популярные издания, в которых многие вопросы рассматриваются в более удобной для понимания 

форме); не просто заучивать и запоминать информацию, но понимать ее – понимание существенно 

экономит время и усилия, и позволяет продуктивно использовать полученные знания. Ииспользовать 

профессиональную терминологию в устных ответах, докладах, рефератах и письменных работах – это 

развивает необходимый навык обращения с понятиями и категориями, способствует их усвоению и 

позволяет продемонстрировать глубину знаний по курсу. 
      

Требования к выполнению сообщения (доклада). 
      

     Сообщение (доклад) выполняется по одной из тем в соответствии со структурой содержания учебной 

дисциплины.Сообщение (доклад) должен быть логически выстроенным, четким, конкретным, «без 

воды» и достаточно полно раскрывать тему.Объем сообщения (доклада) определяется выступлением 5–

7 мин. Сообщение (доклад) выполняется самостоятельно, вне учебного, аудиторного времени, дома, в 

методическом кабинете, в Научной библиотеке Казанского ГМУ и/или других библиотеках города 

Казани. 
      

Подготовка к промежуточной аттестации. 
      

     Промежуточная аттестация по дисциплине: зачёт.Зачёт с оценкой включает:•итоговое лексико-

грамматическое тестирование;•чтение и перевод аутентичного текста; беседа с преподавателем по теме 

предложенного текста.При проведении зачёта оценивается сформированность знаний, умений и 

навыков владения английским языком в профессиональной коммуникации, способность работать с 

адаптированной и неадаптированной медицинской литературой. 
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10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 

процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и 

информационных справочных систем 

      
      

1.   Образовательный портал дистанционного обучения Казанского ГМУ, созданный на платформе LMS 

MOODLE.  Дистанционный курс в составе образовательного портала содержит в себе лекции, 

презентации, задания, тесты, ссылки на учебный материал и другие элементы. 

2.   Операционная система Windows. 

3.   Пакет MS Office 

      

     Всё программное обеспечение имеет лицензию и своевременно и/или ежегодно обновляется. 
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11.Материально-техническая база, необходимая для осуществления образовательного процесса  

по дисциплине (модулю) 

      

Английский язык в 

профессиональной 

деятельности 

Учебная аудитория для проведения 

занятийсеминарского типа НУК, 529. 

420012, Республика 

Татарстан, г. Казань, 

ул. Бутлерова, 49. Столы и стулья для обучающихся, стол и стул 

для преподавателя, компьютер Pentium, 

моноблок Samsung (видеодвойка), магнитофон 

Sony, плеер DVD Philips, доска аудиторная, 

стеллаж, трехсекционный, шкаф для одежды; 

угловой, шкаф книжный двухсекционный, 

тумба, книги, методические пособия. 

Windows 7 Prof лицензия 47742226 №18 от 

рекомендации.09.02.2015ABBYY FineReader 9.0 

CE AF90-3U1V50-102 24.09.2018 

 


